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Foreword

The text of the International Standard IEC 61029-2-4:1993 + A1:2001, prepared by
IEC TC 116, Safety of hand-held motor-operated electric tools, together with the common
modifications prepared by the Technical Committee CENELEC TC 116, Safety of motor-
operated electric tools, was submitted to the formal vote and was approved by CENELEC as
EN 61029-2-4 on 2011-01-10.

This document supersedes EN 61029-2-4:2003 + corrigendum April 2003 + A1:2003.

The following d& were fixed:

— latest date ¢ ich the EN has to be implemented
at national le y publication of an identical
national standar@rby endorsement (dop) 2012-01-10

(@)

— latest date by which national standards conflicting

with the EN have to b&ugithdrawn (dow) 2014-01-10

In this document, the commo d|f|cat|ons to the International Standard are indicated by a
vertical line in the left margin o

This European Standard is divided w@two parts:

tools (for the purpose of this st d referred to simply as tools) which could come

Part 1 General requirements which argogmon to most transportable electric motor operated
within the scope of this standard; @

*
Part 2 Requirements for particular types of which either supplement or modify the
requirements given in part 1 to account f % particular hazards and characteristics of
these specific tools.

This European Standard has been prepared unde?S andate given to CENELEC by the
European Commission and the European Free Tra ssociation and covers essential
requirements of the Machinery Directive 2006/42/EC. See /@uex Z7.

Compliance with the relevant clauses of Part 1 together With art 2 provides one means of
conforming with the specified essential health and safety reqwr nts of the Directive.

For noise and vibration this standard covers the requirements fodhelr measurement, the
provision of information arising from these measurements and the vision of information
about the personal protective equipment required. Specific requiremen r the reduction of
the risk arising from noise and vibration through the design of the too& ot given as this
reflects the current state of the art. @

As with any standard, technical progress will be kept under review so that any developments
can be taken into account.

Warning: Other requirements and other EC Directives can be applicable to the products
falling within the scope of this standard.

Part 2-4 is to be used in conjunction with EN 61029-1:2009.
Part 2-4 supplements or modifies the corresponding clauses of EN 61029-1, so as to convert it
into the European Standard: Safety requirements for transportable bench grinders.
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Where a particular subclause of Part 1 is not mentioned in this Part 2-4, that subclause applies
as far as is reasonable. Where this Part 2-4 states "addition", "modification" or "replacement”,
the relevant text of Part 1 is to be adapted accordingly.

Subclauses, tables and figures which are additional to those in Part 1 are numbered starting
from 101. Subclauses, tables and figures which are additional to those in IEC 61029-2-4 are
prefixed "Z".

NOTE In this European Standard the following print types are used:
- Requirements proper;
- Test spRcifications;

- Expla 3matter.
*
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SECURITE DES MACHINES-OUTILS ELECTRIQUES SEMI-FIXES

Partie 2: Régles particuliéres pour les tourets a meuler

1 Domaine d’application
L’article de la premiére partie est applicable avec I'exception suivante:

1.1 Modication:

Remplac@premier alinéa par:

La présenteq\} e internationale s’applique aux tourets a meuler semi-fixes dont la meule
a un diamétre imal de 200 mm et une vitesse circonférentielle maximale de 50 m/s,
comme cela est ifié en 2.101.

CEl 27393
1 = meule plate 7 = bus spiration de poussiére
2 = meule lapidaire 8 = dispo! e marche arrét
3 = bride 9 = poigné
4 = dispositif de maintien de piéces 10 = pare-étincﬁ
§ = écran transparent 11 = dispositif d &ﬁection de la meule lapidaire
6 = dispositif de protection de la meule plate 12 = plaque sign

)
B

Figure 101 - Touret & meuler

NOTE - Le schéma est uniquement fourni a titre indicatif.
2 Définitions

L’article de la premiére partie est applicable avec les exceptions suivantes:

2.21 Remplacement:

charge normale: Charge obtenue quand I'outil fonctionne d’'une fagon continue, le couple
appliqué a I'axe étant tel que la puissance absorbée, en watts, soit égale & la puissance
nominale.
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SAFETY OF TRANSPORTABLE MOTOR-OPERATED ELECTRIC TOOLS

Part 2: Particular requirements for bench grinders

1 Scope
This clause of part 1 is applicable except as follows:

1.1 ModificatigR;

Replace the firséeragraph by:

This International S ard applies to transportable bench grinders with a wheel diameter
not exceeding 200 nd a peripheral speed not exceeding 50 m/s, as defined in 2.101.

IEC 273193

1 = straight-sided grinding wheel 7 =no or dust
2 = straight-sided cup wheel 8 = on/o ice

3 = flange 9 = handl

4 = work rest 10 = spark arrﬁr

§ = transparent screen 11 = cup whee rd

6 = guard for straight-sided wheel 12 = marking pl&te &
Figure 101 - Bench grinder L

§

NOTE - The drawing is given as a guide only.

2 Definitions
This clause of part 1 is applicable except as follows:

2.21 Replacement:

normal load: Load obtained when the tool is operated continuously, the torque applied to
the spindle being such that the input, in watts, is equal to the rated input.





